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B ctatbe paccmatpumBaeTcsl NOHATUE «MEeXKY/bTypHas KOMMEeTEeHUNS» B KOHTEKCTE
npodeccroHanbHO-0PUEHTUPOBAHHOMO 0BY4YEHMS MHOCTPaHHOMY $3bIKy. YeM nydwe
rOBOPSILLMNIA 0OCO3HAET MHOr0aCMNeKTHOCTb Pa3NYUnA MeX oy KynbTypaMu, TEM Ka4eCcTBEHHee
ero npodpeccuoHanbHas nesitenbHocTb. KynbTypHble 0COOEHHOCTU HAXOASAT CBOE BblpaXXeHune
BO BCex cdpepax s3blka U 3acnyXumBatoT 0cob0ro BHUMaHNS Npu 06y4YeHNN MHOCTPaHHbIM
a3blkaMm, T.K. cnocobcTBYOT 6oee rnybokoMy NOHMMAHWIO UENEeBbIX KYyNbTyp, a 3Ha4YNUT —
bonee ycnewHomy 1 pedybTaTUBHOMY OBOLWEHNIO.

KntouyeBble cnoBa: MeXKynbTypHast KOMMyHUKAUNS; MeXKYNbTypHas KOMNeTeHUMs;
npodeccroHanbHO-0PUEHTNPOBAHHOE 00y4YEHME; NOTHOLEHHAs KOMMYHUKaUUSI.
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The article discusses the concept of "intercultural competence" in the context of
professionally-oriented foreign language teaching. The better the speaker is aware of the
multidimensionality of differences between cultures, the better his professional activities.
Cultural characteristics are reflected in all aspects of the language and deserve a special
attention in teaching foreign languagesil, because they contribute to a better understanding of
target cultures, and hence — more successful and efficient communication.
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KynbTyp, ClOMa NPUBbIYHBIX CTEPEOTUMNOB MNOBEAEHNS, N3MEHEHNS MOPa/IbHO-LEHHOCTHbIX
HOpM, o6pa3oBaTeNbHbIX U NPOMECCUOHANbHBIX CTAHAAPTOB SIBNSIETCS pa3BuTme
4yenoBevecTBa Mo MyTu B3aMMOAENCTBUS, B3aIMOCBA3M U B3aMMO3aBNCUMOCTY Pa3NYHbIX
CTpaH, HapOAOB 1 UX KYNbTYP.

ByLyun orpoMHOI LEHHOCTBIO KaX A0 KybTypbl pa3nuumns B A3blkax, Tpaauumsix, Hopmax,
MUPOOLLYLLEHNSX SBNSIOTCS OAHOBPEMEHHO Y MMaBHbLIM NPENSTCTBMEM /1S B3aUMOLENCTBUS:
«Bce Npon3HOCST OHU 1 Te Xe CNoBa — U Ha NOINTUYECKMX KOHDEPEHLMSIX, U Ha
MeXAyHapOLHbIX Hay4HbIX CUMMO3WyMax, a NioAW U3 pasHbiX KynbTyp pasyMeloT nomn
HUMU OYeHb pasHble Belwn. 3Haku — Te Xe camble: bor, npaBa yenoseka, 3aKOH, BpeMms,
MPOCTPAHCTBO..., HO NMOHNMaHKe, KOMMNEeKChbl NPeACTaBNEHUA N naei, YTo 3aneraiT noa
3TUMW 3HaKaMK, pPasfinyHbl, a MHOrAa NPOTUBOMONOXHbI» [1, c.14].

BbiweckasaHHoe obycnaBnmBaeT NPUOPUTETHOCTb POPMMPOBAHMS Y 0OYYaOLNXCS
MEeXKYNbTYPHOI KOMMNETEeHUM, 3aKN0YatoLWencsl «B BbICOKOPA3BMTON COCOBHOCTH
MOOMIM30BATb CUCTEMY 3HAHWUIA 1 YMEHWIA, HEODXOAUMbIX ONS AEKOAMPOBAHNS U aaeKkBaTHOWM
WHTepnpeTauumn cMbiCna peyeBoro 1 Hepeyesoro NoBeneHns npeacTaBnTenein pasHolx
KYNbTyp N OPUEHTUPOBAHUSA B COLIMO-KYNbTYPHOM KOHTEKCTE KOHKPETHOW KOMMYHUKATUBHOW
cuTyaumm» [2, c.165].

MeXKynbTypHas KOMNeTeHumMs npeanonaraeT 3HaHne 0COBEHHOCTEN «POLHON» KYNbTypbl U
HauMOHaNbHON KapTWHbI MUPa, OTNMYAIOWMUXCS OT NPUCYLIMX APYrM Hapoaam; Hambonee
3aMeTHbIX 0COOEHHOCTEN Ky NbTYPHbIX TPAAMLUMUIA HAPOLOB-HOCUTENER N3YHaeMOoro S3bika,
CNOCOBHbIX 3aTPYAHUTb KOMMYHMKaLUUIO (AENOBYIO B TOM YUCNE); NapamMeTPOB OLEHKN
apryMeHTOB B MEXJ/IMYHOCTHOM OBLWEHNM, MeperoBopax ¢ TOYKN 3PEHUS KOHKPETHbIX
HaumnoHanbHbIX Tpaamuuii. Kpome Toro, yyawmecs AOMXKHbI HAYYNTbCS NOALEPXMBATb
LENOBYO N NNYHYIO KOMMYHUKaUMio 6e3 HapyLweHnst NoBeAeHYECKNX TpaanLnii
COOTBETCTBYIOWEW KYNbTypbl, BbiCTpamBaTb COOOIWEHNS C Y4ETOM HALMOHANbHbBIX TPaanuLMii
agpecara, BolbvpaTb ONTUManbHbIA CTUNb NOBEAEHNS C MPEeACTaBUTENSAMUN ONpeneneHHOM
KyNbTYPHOW Tpaguumm.

Kak BnanM, oCHOBHOE KOHLUEeNTyanbHOe M cTpaTermyeckoe HarnpaBneHne MexKynbTypHOR
KOMMEeTEeHLMN yKasblBaeT Ha TO, 4TO B npouecce 0by4eHUs MHOCTPaHHOMY Si3blKy 0coboe
BHMMaHWe crnenyeT yaenaTb KyNnbType U Ky/IbTYPHbIM LIEHHOCTSAM CTPaHbl U3y4aeMoro A3blka.
dopmMupoBaHNe faHHON KOMMETEHLMN CNOCOBCTBYET Kak «MOHUMAHMIO Pas3nnynii, Tak u
FOTOBHOCTW XWTb C NOOAbMU APYrUX KYNbTyp, A3bIKOB U penuruin» [3, c.264].
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Pasnunuuns MoryT 3aknto4aTbCsl B 0COBEHHOCTSIX XECTUKYNAUMM U TENOABUXEHWIA, B BbiOOpE
Tembl 6ecenpl, B NCMOMb3YEMbIX CNOBaXx, rpamMMaTtnyeckmx qoopmax, TPaanumnOHHbIX hpasax,
cnocobax WyTUTb 1 BblpaxaTtb HELOBONLCTBO U T.M. [MpuBeaem B kayecTBe npumepa
pe3ynbTaTbl aHanM3a CNoXHOCTEN KOMMYHUKALMN MeX Oy opmUMaHTKaMn NHONNACKOro
MPOUCXOXAEHNS U KNTMEHTAMUN B OOHOM U3 BpMTAHCKNX pecTopaHoB. KNneHTbl BOCNPUHUMANK
0PULMAHTOK Kak HeOoCTaToO4HO NoOE3HbIX 1 YepecUyp KaTeropuyHblix. HegopasymeHne

06 BbSCHANOCH Pa3NNYNEM MHTOHALMOHHBIX HOPM, CBOMCTBEHHbBIX POLHbIM S3blKaM
cobeceHNKOB: OPULNAHTKN NHAMACKOrO MPONCXOXAEHNS NCNONMb30BaNM NpU BONpoce
HUCXOAAWYO NHTOHALMIO, XapaKTEPHYIO B aHI TIMACKOM A3blKe ANs YTBEPAUTENbHbIX
npeanoxenunin. OonumaHTkn, B CBOKO o4epenb, 06 bACHANM HELOBONLCTBO K/IMEHTOB PACOBOM
anckpuMmunHaunen [4, c. 86].

MeXKynbTypHas KOMMyHUKaUMs npeanonaraet roToBHOCTb NPUHUMaTb cobeceaHnka co
BCEMU €ro HaLUMOHANbHO-KYNbTYPHbIMA 0COBEHHOCTAMU. Tak, HanpuMep, counanbHas
LOMCTaHUMSA Mexay napTHepamu, xapakTepHas 48 CUTyauunin ogomumnanbHoro obeHuns, y
AMNOHLEB M HeMLEB 60nblue, HEXENN y hpaHLy30B. HeMupbl cocpenoTaynBaoT OCHOBHOE
BHVMMaHWe Ha colep>XaHun neperoBopoBs, Toraa kak gopaHuy3am BaXHO 1 TO, 4TO KacaeTcs
OTHOLWEHWI Mexay cobecenHukamn. Hocmtenu gopaHLy3CcKoi MMHIBOKYNbTYPbl B XO4€
O>XUBJIEHHOW OUCKYCCUM CHMTAKOT AOMYCTMMON CUTyaLmIO, KOrga HECKOIbKO Ye/I0BEK rOBOPAT
0OHOBPEMEHHO, No3BoNssa cebe nepebusatb apyr apyra. B N'epmaHum nonobHoe noseneHne
6yneT BOCMPUHSITO Kak HEBOCMMTAHHOCTD [5, ¢. 138]. BblweckasaHHoe 06 bsCHSET ObiTytowee
cpean hpaHLy30B MHEHUE O HEMLAX, KakK O Yepecyyp NPsIMbIX 1 XECTKUX B Aenax bmuaHeca,
TOrga Kak dopaHuysbl 3aCnyXum y HEMLEB penyTaunio MaHUNynaToOpoB.

OnHol U3 BO3MOXHOCTEN CROPMUPOBATL NPEeACcTaBNEeHNE O HALMOHANbHO-KY b TYPHbIX
0COBEHHOCTSX M BbipaboTaTb HaBbIKW 3DGEKTUBHOM KOMMYHMKALUW C HOCUTENSMU
N3y4aemoro s3blka sIBNSIeTCSA NCMNOb30BaHME BU3yanbHbIX 0OPM NPeLCTaBNEHNS
NHGOOPMaLNK, NPEe3eHTaLNA, pa3NnyHbIX BEO-NPOEKTOB C MPUMEHEHNEM MHOPMALMOHHbIX
TEXHONOTUIA.

dopMUpoBaHNE MeXKYNbTYPHOM KOMNETEHLMM LONXKHO NPOBOANTLCS LieNieHanpaBneHHO Kak
Ha TEOPETUYECKNX M NPaKTUYECKMX 3AHATUSX NO MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKAUUW, TakK 1 Ha
NPaKTUYECKUX 3aHATUSX MO MHOCTPAHHOMY S13bIKy U NpakTuke nepesoaa. OpraHnyHo
NPoJoONXaeT ayAnTOPHbIE 3aHATMS CaMOCTOsATEeNbHAs paboTa CTyAEHTOB C MPUBNEYEHNEM
NHTepHeT-pecypcoB, HanpuMep, co3naHune 610ros, rae MoXHO 3aiaTb TEMY 006CyXOEHUS U
NPUBNEYb K HEMY peanbHblX HOCUTENEN S3bIKOB U KYNbTYp.
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